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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 » 

Községeknek 60 kr. éri postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr, 

S a e r k e s z t ö s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) Kéziratok vissza nem adatnak. • 

\ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéséknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij r minden beigtatásért kftlön 30 kr. 
n!íyilttéru-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajoa és Láseló Albert könyvkereske
désében, BndayeBten : Gfoldberger A. F., 
Blochter /., Eckstein Bernát és Haasenstcm 
és Vogler, Bécsben, Prágában JSaasenstein 
és Vogler, A, OppeliJc, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G. L. Daube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A X 

Magyar ember szava kontraktus. 
Bár tény az, hogy lapunk keretén kivül 

tartozik a politika és programmunkból is ki
hagytak azt, de nem tehetjük, hogy most, a mi
dőn egy aktuális kérdés megoldásához, mely a 
szőnyegen áll, s a kedélyeket lázas izgatotságba 
hozta, menten minden politikai színezettől, mi 
is hozzá ne szóljunk. Nem tehetjük, mert mi 
is a társadalomnak egy orgánuma vagyunk, s 
mint ilyennek kötelességünk, annak az oly 
eseményekről és mozgalmakról, melyek közel
ről érdeklik tájékozást nyújtanunk. 

A vallás szabadgyakorlata és a polgári 
házasságot tőrvénybe iktató törvényjavaslat az, 
mely ma az általános beszéd tárgyát képezi 
ugy a magasabb, mint közép- és alsó-osztá
lyokban. Ezer meg ezer variácziókban beszél
nek e tárgyról ugy a lapok, mint az emberek. 
Az emberi meggyőződés küzd a hit dogmatikus 
tételeivel áldástalan harczot, melyben ha az 
emberi meggyőződés leend a vesztes, oly kala-
mitások jöhetnek létre, melyek az egész nemzet
test cultur fejlődését fogják megbénitani. 

Nagyon háládatlan a tér, melyen most 
foly a harcz, mert az egységes magyar nemzeti 
szellem nem hogy erősbülést nyerne ezáltal, 
hanem hova-tovább kissebb térre szorul és a 
mily arányban vesziti a tért, oly arányban s 
talán nagyobban fog fellépni a máris aggasztó 
mérveket öltő nemzetiségi harcz, mely hazánk 
egyes vidékein a fanatizmus bizonyos jellegét, 
szinezetét viseli magán. 

A földet, melyért egy ezred éven át küz
dött a magyar, s melyet egy ezred év szen
vedései, bei- és külviszályai kőzött tartott 
meg a magyar, ma már, minden itt talált és 
bevándorlóit nemzetiség magáénak tartja és az 
államban is külön államot, külön jogokat aki..-
magának vindikálni, holott a magyar nemzet 
saját jogainak csorbítása árán is, oly előjogok 
élvezetében részesité őket, minőben más nem

zet nem részesítette és részesiti azokat, kikéi] megtartják, mert a magyar ember szava kont-
keblére fogadott. i rak tus , és legyen bár ki a kormány polczon 

S ma a midőn a különböző nemzetiségek;meggyőződésükhöz hfren, m e l y e%7 nemzet 

T A R C Z A. 

A bércztetőn az ezredéves tölgy 
Beszket a vihar boszuja előtt, 
Mely harozedzett durva kezével 
Koronáját tördeli széjel! 

A barna kősziklák, melyeknek 
Vállain a felhők pihennek, 
Bár rendületlenül kiállják 
A viharok őrült csataját: 
Mégis ledől büszke alakjok, 
Ha megrendül a föld alattok! 

— Én nem irtózom sémitől sem.. . 
Czikázhat a villám előttem 
Megrendülhet a föld alattam 
Szilárdan állok s mozdulatlan 1 
. . .De ha rajtam pihenteted 
Ragyogó szép tekinteted... 
Fejem szédül lábom inog: 
Megállani alig birok! 

K i r á l y P é t e r . 

Szeszély. 
Furcsa egy kívánság volt kegyedtől az, hogy 

irjak valamit a szeszélyről, mikor azt csak a hí
réből ismerem, mint a tót a vajas kenyeret. Ily 
helyzetben ha gyÖDge leend tárczám nem az én 
hibám, mert oly dolgokról írni, a mit nem isme
rek annyi mint ugy járni, mint a „hajdú a harang-
Öntéssel.u Ám legyen, megpróbálkozom, s ha tollam 

némi tekintetben lecsendesültek, átlátva jogo
sulatlan agitáczióik voltát és simulni kezdetek 
azon nemzethez, melynek védő szárnyai alatí 
egy ezred éven át közösen szenvedtek, koso
sén örültek, nagy meggondolatlanság a vallás 
dogmatikus fejtegetése által, a kialvó félben 
levő parazsat újra feléleszteni. Egy istent 
imádunk mindannyian, s báimily alakban bár
mily nyelven tegyük azt, csak szívből tegyük, a 
vallásos hit legszebb cselekedetét hajtottuk 
végre, de az Isten után első a mi sokat szenve
dett magyar hazánk, melynek nagyá, dicsővé 
és hatalmassá tételén az e földön élő s bár
mely vallás felekezethez tartozó igaz honpol-
gároak első és legszentebb kötelessége. 

A különböző párt árnyalatok bármelyike 
hozta volna a szőnyegen levő polgári házas
ságra vonatkozó törvényjavaslatot elő, csak 
üdvözölni tudjuk és tudja minden józanul gon
dolkozó magyar ember, mert ennek végrehaj
tásában nem a különböző vallás felekezetek 
autonómiáját és hitelveit látjuk és látja meg
támadva, hanem azon határozott irányú nemes 
és hazafias czél megvalósítását, mely a külön
böző nemzetiségeket van hivatva egymáshoz 
közelebb hozni, simulékonyabbá tenni, egyb,;]^ 
olvasztani, egy erős és hatalmas egységes ma
gyar nemzetté tömöríteni. S kérdjük, van-e 
ennél hathatósabb és czéJra vezetőbb eszköz 
mint a polgári házasság életbe léptetése, mely 
ledönti azon válaszfalakat, melyeket a külön
böző vallás felekezetek hit elvei az ember és 
ember közé vontak ? Nem vagyunk elfogultak 
s nem vagyunk sem a kormány sem a mái-
pártoknak követitői, csak olyan emberek, kié-
emberien gondolkozunk és bátran kimondjuk, 
hogy nincs. 

Épen ezért üdvözöljük azon honatyáinkat, 

meggyőződése is, küzdenek a javaslat életbe 
léptetésén. 

Az áldástalan szóharcz sok á fog tartani, 
a küzdelem nagy leend, de erős a meggyőző
désünk, hogy a nemzet akarata diadalmat ül és 
e diadal az egységes magyarnemzet megterem
tésének a legerősebb fundamentuma leend. 

kik e kérdés megoldásánál „adott szavukat' 

cserben hagy, nagysád az oka bukásomnak, miért 
kíván tőlem olyant a mihez keveset értek sőt, mon
dom, nem is ismerek. 

Mi tehát a szeszély? Korunk hisztérikus 
betegségi tüneteinek egy kötetekre menő nagy 
munkában sem elégé körülírható, megmagyarázható 
betegsége. 

Ezt ugyan meghatározám. 
De menjünk tovább. 
Hogy a hisztérikus betegséghez hasonlított 

tüneteket a maguk valóságukban tanulmányozhas
sam, ki választottam magamnak egy férfit és egy 
nőt. A nő kegyed, a férfi nevét, bár tudom kíváncsi 
rá megtudni, elhallgatom, tisztán csak szeszé yből, 
hogy én is elmondhassam magamról; im szeszélyes 
vagyok, mert ez már ma divat, na meg s i k k . 

Mint tanulmányom tárgya, kegyed az első, 
nemcsak mint nő, hanem, mint a megtestesült 
szeszély képviselője is. Igen, mert azt kívánni tő
lem, hogy a szeszélyről irjak, már ez maga a kí
vánság magában hordja a szeszély bizonyos nemét 
a mit annyi k dvességgel és gyermeki naivitással 
adott ki, mint parancsot, hogy az elől kitérni nem 
lehetett, nem tudtam. 

Kisebb szeszélyei közé tartozik az amikor 
hangoztatja maga be van „rántva", vagy a mikor 
változatosság kedvért nevetve mondja: menjen maga 
ki van „rántva:" Töröm a fejemet e két szó jelen
tőségteljes kifejezésén, keresem a nyitját, s hiába 
kutatom nem tudom megmagyarázni magamnak. 

Ismerem ugyan értelmüket, mert a prózai 
életben gyakran megtörtént mind a kettő velem, de 
hogy kegyed előtt más értelme van bizonyítja az, 
hogy ha ezt használja „berántva" akkor igen ko
molyan hangoztatja, a ba ezt „kirántva" akkor 
mosolyog hozzá, azzal a kedves gyermekes mosoly-
lyal, melyből kiolvasni mindent, de megérteni 
semmit sem lehet. 

Ugyan kérem, nem szeszély ez ? 
Mondok magának valamit, a mi meg fogja 

Tisztviselői telep. 
Január 20-án. 

Az a mozgalom, mely Debreczen szab. kir. 
városa keblében, a tisztviselői telep létesítése tár
gyában megindult, már a kezdet-kezdetén oly aka
dályra bukkant, melyből csak a jóakarat fogja 
kimenthetni. Ugyanis: a várostanácsa egy olyan 
határozatot hozott mely annak t. i. a tisztviselői 
telepnek létesítését, függővé teszi a város általános 
rendezésétől és addig annak napi rendről való levé
telét hozza javaslatba. £ nagy munkára idő keli 
és pedig igen-igen sok idő; ismerve azt, hogy 
egy kis város rendezése is mily sok időt, csaknem 
félszázadot vészen igénybe, akkor Debreczen vá 
rossának a kor igényeinek, higénikus követelmé
nyeinek és további fejlődésének megfelelő szabá
lyozása és rendezése, bizonyára egy századot vé
szen igénybe a legmegfeszitettebb munka és 
áldozatkészség mellett is. Addig ugyan várhatnak; a 
mi szegény tisztviselőink. 

Ugyan miért van — ha szabad kérdeznünk — 
arra szükség hogy a tisztviselői telep létesítése, 
a város általános szabályozásától és rendezésétől 
tétessék függővé ? Nem az volna-e talán — sze
rény nézetünk szerint — az első teendő, hogy a 
város mérnöki hivatala által dolgoztassák ki egy 
tervezet az általános szabályozás és szervezésre 
vonatkozólag — a mi alig venne jóakaratú és buzgó 
munka mellett egy évnél több időt igénybe s akkor 
nyomban venné kezdetét a részleges szabályozás és 
rendezés, első helyen is a tisztviselői telep léte
sítésével ? 

S miután a sertés vásártér rendezése ugy is 
már elodázhatatlan, a kidolgozandó tervezet első 
kiindulási pontját valyon nem-e kiképezhetné-e 

örvendeztetni. Egészen fül vagyok. Kedves modo
rával fölcsigázza kíváncsiságomat, s akkor nevetve 
utána teszi: csak várjon, ma nem, majd holnap. S 
ha kérem, mosolyog, vagy énekel hozzá s gyönyör 
kódik abban, hogy látja arczomon a túlfeszített 
kíváncsiságot. Ha oda adom az irónt, hogy irja le a 
mit mondani akar, akkor kapja magát s dalol egy 
áriát és leirja egymás utáu a számjegyeket, csinál 
összeadási, kivonási müveleteket, csak azt nem a 
mit én várok. 

Ugyan kérem, nem szeszély ez? 
Apropó, a számjegyek. Elmondja, hogy van 

6. irva hat ideálja s megjegyzi, bogy egyenlően szereti 
mind a hatot. 1 alán nincs megfordítva van? nem 
szereti egyiket sem, hanem bolondítja őket s jól 
esik látnia a hat ideált a mint hatan külön-külön 
azt hiszik, hogy tiszta bizonyos, hogy egyiküket 
szereti, de hogy ki az ? azt eldönteni nem tudják, 
mert mindenik magát tartja a boldog halandónak, 
holott én tudom, hogy a hat közül egyik sem az. 
mert van egy hetedik a kiért Iáugol, ha ugyan az 
sem olyan mint a többi. Hatot bolondá tenni, hat
tal szemben szeretetre méltónak lenni, nagy ügyes
ség, de hatot és annak érzelmeit kijátszani s gyö
nyörködni abban, hogy mint igyekeznek, mint törik 
magukat megnyerni kegyeit már nem ügyesség, 
hanem szeszély. 

Tegnap előtt még gyermek voltam— mondja 
kegyed — s ma már nem az ? kérdem én. Ugyan 
szabad lenne megtudnom miért? Sejtem s talán 
nem csalatkozom, ha kimondom, hogy a hetedik 
ideál valamivel több, mint a hat első. A játék ve
szedelmes volt s im, á ki nem ismeré még a szere
lem hatalmát, ma-holnap rabja lesz annak. Ennek 
én örvendek a legjobban, mert fogva látom a kis 
lepkét, mely oly szabadon szált virágról-virágra, 
A szeszély szenvedélyé vállt a mi majd, ha kielé
gítve nem leend fájó, sajgó sebet okozand, a mi 
m»jd nemcsak a hatnak, hanem a hetediknek is örö
met szerez. 

Hja igy van ez, a játék veszedelmes. 

jelső helyen is a tér szabályozása, melynek rövid 
időn való* keresztülvitele után azonnal kezdetét 
vehetné a tisztviselői telep létesítése? 

Ezen kérdéseink megfontolandók, mert azt 
hisszük hogy ezeknek beható vizsgálata talán & 
már napi rendről levétetni indítványozót tárgyat 
ismét aktuálissá teszi, és megoldását már a közel 
jövőben biztosítja. 

Az ügygyei érdemlegesen foglalkozni nemcsak 
Debreczen tekintélyes és igen szép számmal bíró 
tisztviselői karának érdeke, hanem érdeke magának 
a városnak, melynek fejlődését és egy szép és mo
dern városrész keletkezése csak emeli ugy a várost, 
mint annak külső tekintélyét. 

A tisztviselői telep mielőbbi létesítését sürgő
sen követeli más felől, a tisztviselők helyzete, mely 
a mai rendezetlen lakás viszonyok miatt már-már 
tarthatatlan. Bár lakás szükség nincs Debreezen-
ben, de az adott körülmények között, oly drágák, 
hogy a fő-és székvárosban isiebet azért a lakbérért, 
a mit itten a tisztviselőink fizetnek lakást kapni. 
A drágasággal szemben nem áll arányban sem la-
kályosság, sem higenikusság tekintetében s meg kell 
vallanunk, hogy beosztásuk igen sok követelni 
valót hagynak fenn. 

Figyelembe véve ezen okokat,, nem tehetünk 
egyebet mint azt, bogy felhívjuk Debreczen szab. 
kir. városának nemesen és hazafiasán gondolkozó 
tanácsát, hogy hozott határozatát módosítsa oda, 
miszerint a tisztviselői telep létesítését ne a város 
általános szabályozásától, hanem a sertésvásártér 
rendezésétől tegye függővé s így tisztviselőink jogos 
kérelme mentől hamarább a megoldás stádiumába 
fog jutni. 

Pártfogást, jóakaratot kérünk. 
V . 

H Í R E K . 
H a t á r i d ő n a p t á r . 

Nyi lvános o lvasóterem a kollégiumban, 
nyitva van hétfőn, szerdán, szombaton d. n. 3—6-ig. 

A n y a k ö n y v t á r a kollégiumban a közönség
nek nyitva van pénteken délelőtt 11-től 12-ig. 

A Gönczy-egyesüíet „Otthon-"a (Keresk. 
Akad. földsz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-tól 
esti 9 óráig. 

Múzeum a kollégiumban nyitva van vasár
naponként d. e. 10-től 12-ig. 

Sé ta-hangverseny a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Kendezi a katonai zenekar. 

Azt mondja; ma ezekre nincs szavam. Jól van 
elhiszem. Azt moüdja: azokra meg nem emlékezem, 
ezt már el nem hiszem, mert csak puszta ráfogás, 
mert ezt is azért mondja, hogy tovább folytathassa 
azr a játékot, mely már elemévé vált s gyönyörű
séget okoz, ha nem tudom, nem emlékszem, nincs 
szavam stb. stb. megszokott kifejezésével gyötri, 
kínozza azt ki körébe jut. 

Ugyan kérem, nem szeszély ez ? 
Azt mondja, nem voltam soha szerelmes, a 

a másik perczben meg azt állítja, hogy az a jó 
kedv, mely arczán és ajkán ül, szemében ragyog, 
csak erőltetett mert szivében a fájdalom ezer meg 
ezer neme dul. Ugyan kérem mi okozza ezt ? Talán 
18 évre már oly sokat szenvedett? Kegyed, kinek 
az élet küzdelmeiről fogalma még vajmi kevés 
lehet, ha szerelmében nem csalatkozott akkor 
szenvedni alkalma még nem volt. A vagy talán 
gyermek ábrándképei, a mint a való kezd hü képet 
ölteni tova tűntek s ez az a mi fájó sebet hagyott ? 
Elhiszem de csak részben, mert a gyermekkor 
ábrándképei, a legtöbb esetben nyomtalanul tűnnek 
tova és leggyakrabban örömteljes mozzanatokat 
juttat eszünkbe a vissza emlékezés. Kész akarva 
ellent mondásba jönni, s ha keblünk sajog, kedélyes 
mosolyt erőltetni arczunkra, mi lehet az ? 

Ugyan kérem, nem szeszély az? 
Az ész és sziv ura életünknek, de ha szivet 

bánat éri, megáll az ész kereke, segíteni ritkán 
képes. Ha sziv a fájdalmak súlya alatt eltompul s 
érezni képtelen, ott ész kerül felül, alkot, teremt 
játsziaa, s gyönyört abban talál, ha csábításait oda 
viszi, hogy másoknak is szivét olyanná tegye mint 
az övé. 

Ugyan kérem vigyázón hát, mert veszedelmes 
a szeszély ? 

A viszont látásig ; 
KupíM, 

3t£»J. ssE&paw^j&bQz f"<él tv m e l l é l a ü t o t vasa. o d a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Január 2i, 
t*nár felolvasása. 

C z i j l i k István gazd. taninc.(fojtották meg, s a mikor az asszony este hazajött 
jakkor végeztek vele. Az elfogott szitáslegény kar-

J a n u á r 26. A függetlenségi párt bálja a 
ronáttban. 

J a n u á r S t . A „Polgári kBrK bálja a 
kátt-ban. — 

F e b r u á r 1. Az államv&suti tisztviselők 
*z egyetem javára. 

F e b r u á r 5, A jótékony nőegylet karton bálja. 
F e b r u á r 10. Este fél 6-kor S z ű c s Mihály 

gazd, tanint. tanár felolvasása. 
Feb ruá r 10. Az evang. filléregylet tea-os-

téiye, — 
F e b r u á r 11. A fodrász segédek tánezestélye 

a „Margit* fürdő termőben. 
F e b r u á r 1?. Iskola bál a „Bikádban. 
F e b r u á r 23. Nagy hangverseny az egyetem 

é§ az EMKE javára a színházban. 

Ko-íján gyanús nyomok vannak, melyek a dulakodásból kifejlődik, számára szép jövőt biztosit 

M i n i s z t e r i r e n d e l e t . A honvédelmi 
miniszter ma Hajdú megyéhez a közös hadsereg 
és a magyar királyi honvédség lószükségletének 
mozgósítása esetében való fedezéséről szóló 1873. 
évi XX t. ez. alapján az 1894-ik évre a található 
összes lóállománynak összeírását és osztályozását 
elrendelő körrendeletet intézett. 

— T a n ü g y . E ö t v ö s K. Lajos kir. tanfelü 
gyelőnek a megyei közig, bizottság elé terjesztett 
féléves jelentése az iskolába nem járó tankötele
seknek kedvezőtlenebb arányát tünteti fel, mint 
az első félévi jelentés. Ennek oka a különböző 
járványos betegség volt. 50,790 mulasztási eset 
fordult elő, ebből 32,986 igazolt és 17,84* igazo
latlan. A büntetésül kirótt 4698 frt 50 kr bírságból 
eddig csak 119 frt 50 kr folyt be. A kéziügyesség) 
oktatás azon esetben, ha a vallás és közoktatásügyi 
miniszter erre a cxélra államsegélyt nyújtana, leg
alább 15 iskolában honosíttatnék meg a megye 
területén. A tanfelügyelő a tankerület székhelyén 
9 napon át végzett iskolalátogatáson kívül 17 napot 
fordított az iskolák látogatására, megfordult 10 
község 14 iskolájának 45 osztályában és 12 kis
ded óvóban. 

— A t a n f e l ü g y e l ő k o r s z á g o s é r t e 
k e z l e t e D e b r e o z e n b e n . Az augusztusban tar
tandó országos tanszerkiállitással egyidejűleg előre 
láthatólag több szsktanácskozmány, országos érte
kezlet s kongresszus színhelye lesz városunk. A kiállí
tás különben országszerte a legmelegebb érdeklődést 
támasztotta s örvendetes jelenség az is, hogy a tan
felügyelők is több felől adták már jelét a kiállítás 
iránti érdeklődésüknek, sőt egy igen tekintélyes 
tankerület tanfelügyelője az iránt tett már javasla 
tot, hogy az állami és felekezeti tanfelügyelők ez 
évi országos értekezlete Debreczenben tartás 
sék meg. 

— A városi közgyűlés tárgyai. Több 
fontos tárgya vár elintézésre a városnak f. hő 25-én 
tartandó rendes bizottsági közgyűlésen. Az ev. ref. 
felsőbb leánynevelő intézet javára adományozott 
segély-összeg ügyét a város tanácsa, mely a köz
gyűlés tárgyait tegnap tartott ülésében kezdte elő
készíteni, a jog- és pénzügyi bizottsághoz tette át 
véleményezés végett. A tanácsülés a v á s á r - és 
k ö z é l e l m e z é s i csarnok ügyében tanulmányozó 
küldöttség megalakítását javasolja. Tagokul ajánlja: 
B o c z k ó Sámuel r. főkapitány elnöklete alatt A fa
r a h á m László t. főügyészt, dr. S á r v á r y Gyula 
t. főorvost, S z a b ó József főszámvevőt, dr. Kó la 
János, Z á d o r L a j o s és dr, B a l k á n y i M. 
bizottsági tagokat. — A t i s z t v i s e l ő i t e l e p r e 
vonatkozólag a tanács ozt a véleményt fogja a köz
gyűlés elé terjeszteni, hogy az ide vonatkozó kér
vény mindaddig nem tárgyalható, mig a sertésvá
sártér rendezése befejezve nincsen. 

— H a l á l o z á s . Jászberényi T r á b l i k Fe-
venez földbirtokos és közgyám e hó 18-án rövid 
szenvedés után meghalt. Nyugodjék csendesen. 

— A k i s b o l t o s o k b a j a . A pénzes fiúkok 
ellopása oak nem akar kimenni a divatból. De 
miért is hagynának félbe vele a tettesek, rőtkor 
ilyen módon könnyű szerrel csinos összegebhez jut
hatnak és még hozzá nem jár semmi veszedelemmel. 
A gazdátlanul hagyott boltból minden baj nélkül, 
elvihetik a mi nekik tetszik s hogy zaj nélkül ügye-
Ben be tudnak jutni, bizonyítja az a számtalan eset, 
mely már sok, melíékutczai üzlettulajdonosnak 
okozott kisebb nagyobb kárt. Tegnapelőtt este 
F é n y e s György kismester-utezai 1148. sz. alatti 
szatócs boltjából vitték el ilyen formán a 8 — 10 
forintot tevő napi bevételt. Ő is bement néhány 
pillanatra a belső szobába smire kijött már elvitték 
a bókot pénzestől. Jelentést tett a rendőrségnél 

— F e l s ü l t nö 'hódi tó . Egy uri hölgyet fel
tűnően fixirozott egy gigerlisen öltözött fiatal 
ember. A hölgy a kora esti órákban sietett haza s 
minden áron menekülni akart a tolakodótól, de az 
lépten-nyomon követte, A kapunál a hölgy zavarában 
alig találta meg a kilincset, mikor a dühös nőhódító 
odaugrott mellé, hogy segédkezzék az ajtó kinyi-
iá- ban. — A hölgy erre kivett tárczájából egy 20 
filiérest s ezen, szavak kíséretében nyomta az ámuló 

származhattak. A lakásból 2 drb. Bazilika-sorsjegy 
„Bi- i is hiányzik, egy 600 forintról szóló takarékpénztári 

könyvecskét azonban a tettesek nem vittek el. A 
bálja'vizsgálat egyébként igen fontos körülményeknek 

jutott a nyomára. Vasárnapról hétfőre virradó éjje
len — a mikor a gyilkosság történt — egy fuvaros 
hajtott a Verbőezy-utczán végig. Ekkor a jelzett 
házból egy nő rohant ki, azt kérdezte tőle, hogy : 
hány óra ? Azt felelte a kocsis: éjfél után 2 óra. A 
nő erre e szavakkal: már késő, hirtelen beszaladt a 
házba. A kocsis lassan tovább hajtott, pár perez 
muiva azonban visszanézett, s ekkor látta, hogy az 
asszonynyal még két férfi jött ki. A fuvaros kije
lentette, hogy azt a nőt a hangjáról fölismerné. 
A vizsgálat most ez irányba folyik. A szembesítés 
fogja kideríteni, hogy az a nő azonos-e Uj Borbá
lával Érdekes az a körülmény is, hogy a házigazda, 
egy Egressi nevű iparos, nem engedte meg, hogy a 
temetés az ő udvarából történjék. 

— Á r v e r é s . A Debreczen állomásunk kia
dási raktárában f. év. január 25-én reggeli 8 órakor 
az üzlet szabályzat 70. §-a értelmében kézbesít-
hetién áruk fognak elárvereztetni: többek közt: 
14 db. faragott kő, 11 láda, üres fadobozok és 50 
zsák trágyafősz. Debreczen, 1894. január 19. Ságy 
üzletvezető. (Bgm.) 

— D e b r e c z e n ! i n g a t l a n o k f o r g a l m a 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
f. évi január 6— 13-ig. 

Magyar András és neje Szabó Borbála veszik, 
Ungvári András ondódi földét a600 írtért. 

Özv. Bodon Péternó Kis Zsuzsanna és Bodon 
Juliánná veszik, Vesszősi Vilmos cser-uteza 2368. 
sz. házát 8700 frtért. 

Özv. Dári Jánosné Aranyi Sára veszi, Király 
Gyula Kut-utcza 2243. sz. házát 1850 írtéit. 

Vályi Nagy Gusztávné Szántay Berta, és Szán
tai József veszik, Szántai Adolf Osapó-utcza 362 
sz. háza és macsi birtok illetőségét 3000 frtért. 

Horváth István és neje Csóka Eszter veszik, 
Orgován István és neje Benke Mária uj földét 900 
forintért. 

Róz Jakab és Sternberg Katalin veszik, Ung
vári Andor Varga-utcza 2244 sz. házát 7800 frtért. 

Nemes Mihály és neje Kállai Juliánná veszik, 
Simon Péter szőilője egyrészét 180 frtért. 

Bészler Károly és neje, Horváth Erzsébet 
veszik, Tóbi István tóczóskerti szöllőjét3000 frtért, 

Özv. Dávid Mihályné Vértesi Zsuzsanna veszi, 
Vértesi Gábor és társai boldogfalvi szőllöjét 1700 
forintért. 

Dári János és neje Tibai Juliánná veszik, Fa
ragó Péter és neje Bátori Juliánná Temető-utcza 
2863. sz. házát 1400 frtért. 

Orosz Endre veszi, Hutiray Béla Burgondiá-
utcza 35. sz. házát 13,000- frtért. 
Ecsedi Sándor és neje Tóth Juliánná veszik, Ujj 
András és neje Tóth Erzsébet Csapó-uteza 339JL 
sz. ház illetőségét 100 frtért. 

Szűcs Demeter veszi, Horváth János és neje 
Bakos Juliánná tóczós kerti szöilőjét 300 frtért. 

Balogh István és neje Tar Juliánná veszik, 
Jóga István és neje Lós Zsuzsanna csapó kerti 
szőllöjét 400 frtért. 

... .. szép jövő áll. B o g y ó i . (Lotti) szintén elemé
ben volt, gondos játéka oly tehetségre vall, mely ha 
UPTl 

K r é m e r 
,HokaT.) az ő örökös aggodalmával és az ételne
mek egybe állítása feletti töprengésével, a konyha 
művészet magasztaiásával igen szép sikert ért el. 
P ó c b y K. (Kép A.)ma igen nagy sikerrel játszott. 
P ü s p ö k i (Polka), K i s I r é n (Polkáné) szintén 
nagyban befolytak az est sikerére. R ó z s a h e g y i 
(Bandi) a pipogya katonát a kiben a büszkeséget 
és bátorságot a nő ébreszti fel, sikerrel adta, T a-
k á c s J. (Lóri) első n-irrobb szerepében elég 
könnyedséggel és gonddal alakított* 

Január 18-án „Rip V a n W i n k l e " ope
retté került szinre kevés közönség előtt igen jól 
>ikerült előadásban. K. K o p á c s i J. (Lisbeth), 
mint mindig ugy ma is kedvesen játszott, gyönyö
rűen dalolt. F e r e n c z i (Ripp) egész estve, a leg
kisebb részletig sikerrel játszotta meg szerepét. 
Igen szép volt a két kis gyerekkel való jelenete, 
valamint a Ill-ik felvonás azon része, melyben busz 
év utón alig ismer magára. Dalai érzésteljesek vol
tak, valóban gyönyörűség volt hallani azokat. 
G a l y a s i (Katrina) kisebb szerepében igen jó 
voít. K r ó m e r, bár elég jól játszott, de megjegyez
zük, hogy jó volna a játékában, hanghordozása^r 
és mozgásában egy kis változatosság, mert igy min
dig egy nótát fújni nem járja. A n d o r ffi, S ó l y o m , 
P ü s p ö k i mindannyian nagyban befolytak az est 
sikerére. H a v i Rózsika és H e 11 v i g h Margit e 
két kis gyerek nagyon kedvesek voltak. 

Január 19-én" K i s B a b a , P u s z t a y B . 3 
felv. énekes bohózata került szinre, s bár leszállí
tott helyárakkal és itt először, de azért c-nknem 
üres ház előtt. A közönség intelligens osztálya tá
vol tartotta magát s méltán, mert bár jól megirt 
darab minden jelenete, szava és cselekménye mulat
tató, de nem müveit közönség elé való, mert tele 
?an sikamlós kifejezésekkel, melyek rontják a jobb 
ízlést és érzést. L o c s a r e k n é volt az est hőse. 
teljesen elemében volt, kitűnően alakitott. Hor
v á t h P. nagyon jól nézett ki és gondosan játszott. 
An d o r f f i Patrontás Mukija kitűnő volt. K i s s i , 
mai nagyobb szerepében gonddal s rutinirt színész
nőre valló ügyeséggel játszott. K r é m e r tót kato
nája egyik legjobb alakítása volt. P é c h y száza
dossá, P ü s p ö k i recitátora, sikerült alakok voltak. 

K u p i d ó. 

Daróczi Ilka, Ardai Ida. 

nem tudja érvényre juttatni, mert sem hanggal, sem 
arcz kifejezéssel szerep köréhez méltóan nem bir. 
Mozdulatai, gesztusa mesterkélt és oly visszatetsző, 
hogy a néző szánalommal nézi őt. 

* 
A r d a i I d a kerüli mindazt, a mi megjelenését 

pikánssá tenné, mozdulatai természetesek, az érzés 
kifejezéseiben mindig lélektani alapon jár. Igaz ugyR11) 

hogy a fájdalom kitöréseiben elykor-olykor szenti
mentális, de ez sem emelkedik oly tulságra, hogy az 
a nézőt bántaná. Taglejtései, arcz mimikája a lélek 
belső küzdelmeinek hü kifejezői, ugy annyira, hogy 
az ember vele képes érezni mind azon fájdalmakat, 
melyeket ő vissza-ad. Az öröm kifejezéseit nem 
keresi a mozdulatokban és félszeg ide-oda szaladgá
lásban, hanem arezán tükrödzik vissza az. 

Daróczi pályája végén, Ardai pályája kezdetén 
áll, az első előtt csak másod- harmadrendű szerepkor 
és tér, mig a második előtt, ha hivatását szorgalmas 
tanulmánynyal egyesíti szép jövő áll. 

Köszönjük T i s z a i urnák szívességét, hogy 
alkalmat nyújt nekünk ily összehasonlitgatásokra, de 
arra az egyre megkérjük, hogy igyekezzék a távo
zókhoz méltó partnereket léptetni fel, mert közönsé
günk oly műbíráló, ki a vendégszinésznő kétszeri fel
lépte alkalmával elégé érthetően és kézzel foghatóan 
kifejezte elégedetlenségét. 

Kupidé. 

— S z í n h á z i m ű s o r . Hétfőn 22-én A r e-
z e r v i s t á k , énekes bohózat Kedden 23-án Ke-
l e t i u t a z á s , német vígjáték, itt először. Szerdán 
24-én KoId u s d i ák, operetté. Csütörtökön 25-én 
47-ik cz ikk , Belotdrámája.Péntek 26-án A p r i 
m a d o n n a , énekes bohózat, itt először. Szombat 
27-én J ó fa l us i ak , Sardou vígjátéka. Vasárnap 
28-án V i o l a az a l f ö l d i haramia, népszínmű. 

Irodalom és műrészét. 

S z í n h á z . 

ifjú kezébe. „Ón mindenesetre megérdemli e cse
kélységet, először mert haza kisért, másodszor, mert 
megtanított, hogy máskor ne menjek kisérő nélkül 
az utczára, még kora esti órákban sem." 

— K i t i l t o t t c s o d a s z e r e k . Hieronymi 
belügyminiszter végre megsokalta, hogy az egész 
ország hírlapjait elárasztják a különféle csodaszere
ket ajánló hirdetésekkel. A legszigorúbb vizsgálat 
alá veszi ezeket s a melyek az egészségre ártalma
sak, kizárja a forgalomból. Már eddig a Brandt-féle 
swájezi labdacsokat kitiltotta. 

-— H á r o m s z o r o s r a b i é g y i l k o s s á g 
S z a t m á r o n , A szatmári rendőrség ugy látszik jó 
fogást tett akkor, midőn Uj Borbála elzüllött sza
kácsnét és kedvesét egy szitás legényt kézrekeri-
tette. Hétfőn Uj Borbála iNagy Károlyba ment, 
estére azonban már visszament Szatmárra, de a 
vasútnál már várta Kiss József rendőrfogalmazó, 8 
rögtön letartóztatta. Társát még hétfőn elfogták. A 
vizsgálatot Péchy Antal alkapitány vezeti, ki a be
teg Kiss Gedeon főkapitányt helyettesíti. Az orvosi 
vélemény szerint mind a három áldozatot megfoj
tották, részÍDt kézzel részint a párnával. Az is meg
történhetett, hogy a gyilkosok előbb a 2 gyermeket 

Jauuár 14-én, F e l h ő K l á r i . Rátkay L 
3 felvonásos népszínműve került, a czimszerepben 
K. K o p á c a y Juliska úrnő felléptével, teltház 
előtt szinre. K. K o p á c s y J. bár játékávai ma is 
elragadta a közönséget, de a Il-ik felvonásban egyik 
dalával annyira elenkezésbe jött a zenével, hogy 
már-már a belezavarodástól féltettük. Hangja fá
tyolozott volt. L u b r i n c z J. (Abáné) az I. felv. 
midőn a nevelt leánya hozományát számlálta elő, 
ezt annyi önérzettel, hűséggel tette, hogy nyílt-
színen tapsot nyert vele. A III. midőn fia előtt 
térdre borul s kéri őt, hogy mérhékelje magát, ala
kítása, s kifejezésteljes hangja művészi magaslaton 
állott. Gondos alakítása és játéka alapos és lélek
tani tanulmányra vall; anya szerepekben az első
rendű színésznők közé tartozik. A r d a i I. (Viola 
Éva) erőtelyes drámai alakítása az est egyik fény 
pontja volt. L o c s a r e k n é (Rokkáné) volt az est 
hősuóje, meglátszott rajta, hogy elemében van. Az 
I. felv. kissebb megjelenései, a II. felv. való na
gyobb jelenete, midőn az ő csomagjával belép, 
fejkendőinek tömkelegjéből kivetkőzik a közben 
elmondja az ő mondókáját, oly művészi és termé
szetes hűséggel tette, hogy a közönség alig győzte 
oevetéssi'l. H e v e s i (Aba András) alakítása .sike
rült volt, bár hangja rekedt vala, de azért egyes 
drámai jelenetei hatással jutottak érvényre. Fe-
r e n cz i ( F á t y olF.) nemcsak sikerülten alakitott, 
hanem gyönyörű hangjával is kulminált. K r é m e r 
(Bálint) a tőle megszokott kedvességgel játszott 
Kupiéit alig győzte komponálni. R ó z s a h e g y i 
(Gergő) II. felv. magán jelenete kitűnően sikerült. 
P ü s p ö k i és S á n d o r E. elemükben voltak. 

Január 16-án A p e z s g ő , Murai 3 felv. víg
játéka került szinre, 8 bár a darab szükségből lett 
előrántva, az előadás, hat hét óta, a legsikerültebb
nek mondható. Az est hőse T a p o 1 c z a i (Hóka Ö ) 
volt, oly közvetlen hűséggel, természetes benső
séggel játszott és alakitott, hogy ezen alakítását 
valóban művészi alakitásnak mondhatjuk. Méltó 
partnere volt L o c s a r e k n é (Lég Arauka) a mi 
kedves és szeretetre méltó komikánk, az ő örökös 
uti emlékeinek leírásával rajongó szerelmével, fej-
kötő után való vágyával. Igen sikerülten aknázta 
ki a szerepét, melynek minden szaván nevetett a 
közönség, sőt a pocsolyahal definálása alkalmával a 
szereplők sem tudták visszatartani azt. L u b r i n c s 
J. (özv. Habné) a szeretetteljes anyóst, ki vejét 

— J ó k a i M ó r . Ötvenéves irói jubileumára 
irta N é v y László. Budapest, az A t h é n a e u m 
kiadása. Ma jelent meg az a tartalmas és érdekes 
fűzet, melyben a P e t ő f i t á r s a s á g megbízásá
ból a nagy költő pontos életrajzi adatait s müveinek 
rövid méltatását nyújtja ismert aesthetikusunk: 
Névy László. Ezideig az első, adataiban teljesen 
megbízható életirata Jókainak. A füzet mint olvas
mány is igen élvezetes; N é v y ugyanis nem elég
szik meg az életrajzi adatok száraz elősorolásával, 
hanem majd jellemző történetkék és adomák be
szövésével tarkítja előadását, majdazirót, szerkesz
tőt és politikust mutatja be, néhány jól kiválasztott 
vonással karakterizálva annak hatalmas egyéniségét. 
Az életrajz sok gonddal, tudással s azzal a szere
tettel van irva, melyet minden jóravaló magyar 
irónak éreznie kell Jókai iránt. 

A díszes kiállítású füzet árát igen alacsonyra 
(csak 25 krajezárra) szabta a kiadó társulat. Kíván
juk, hogy minél szélesebb körben elterjedjen. 

Nem tehetünk róla, de benne vagyunk, hogy 
szeretjük az összehasonlitgatást, a minek abban lát
juk hasznát, hogy közönségünk minden oldalról, ha 
nem is teljes, de legalább is részleges tájékozást 
szerez azokról, kiket pártfogásában részesít 
kiktől a magyar nyelv, és irodalom cultiválását 
megvárja. 

Ismét két nevet irtunk közleményünk homlo 
kára, két nevet, melyek egyike eljött szerencsét pró
bálni, másik meg távozó félben van. 

Daróczi Ilka, ki tudtunkkal ez idő szerint még 
szerződtetve nincs, eljött szerencsét próbálni, s 
hogy minő sikerrel ? azt a napi sajtó eléggé méltá
nyolta, mi arra nem reflektálunk. 

A szini pályára három főkellék kell, u. m. elő
ször h i v a t á s , másodszor h i v a t á s és harmadszor 
is h i v a t á s . A tanulmány csak másod rendű, mert 
hiába küzd, hiába tanul, hiába bir valaki csinos külső 
alakkal, ha nincs hivatása, Daróczi Ilkán meglátszik, 
hogy tanult, rutinirt színésznő, de megkell valbmunk, 
nincs benne meg a fő : a hivatás. 

© 

A r d a i I d á v a l egészen másképen vagyunk, 
benne meg van a hivatás, meg van a tanulmány, csak 
tér kell, melyen érvényesíthesse azokat. 

* 
D a r ó c z i I l k a termetre gyönyörű alak, meg -

jelenése impozáns, ugy vagyunk vele, mint egy mű
vészi alkotású szoborral, melynek kivitele lebilincsel 
de kifejezése szivünket érintetlen hagyja. 

A r d a i I d a termete bárnem oly gyönyörű, 
mint amazé, de megjelenése, mely természetes, ment 
minden kirívó mozdulatoktól, bizonyos melegséget 
költ fel a nézőben, mint a tavasz első virágának lá
tása, mely a fagyos földből a napsugár hatása foly
tán Bzerónyen előlép. S e r t é s v á s á r . 

r, A T x , v - , * - « x , , . . . , Felhajtatott 46,900 db., eladatott 26,145 db.Ár-
D a r ó c z t I l k a öltözékével akar hatan, mely!sovány sertés páronként egy évesig 3 0 - 4 5 más

bárfényesés gazdag a termetének bájait kiemeli, félévesig 45—55, kél évesig 55-
de ugy vagyunk vele, mint a kirívó színekkel festett'frt. Kövérsertés'kilója 42—44 
képpel, mely az első perezben megragadja, leköti egy 

Debreczeni piacz. 

Január 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

G a b o n a á r a k . 
15- és 16-diki országos vásár. 
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— 
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6.40 
5.40 
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5.20 
6.40 
4.10 

. 
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pár perezre figyelmünket, de másodszor már érdek
telenül fordulunk el tőle. Ugyan miért? mert nem 
látjuk az izléat az egyszerűvel, a külső esint a fány-
nyei párosítva. 

* 
A r d a i I d a tudatával bir annak, hogy „a 

ruha nem teszi az embert," tehát nem is abban ke
resi a hatást, hanem egyszerűen, de Ízléssel 
de mérsékelt fénynyel öltözködik, 
kintetre leköti a néző figyelmét. 

csinosan, 
a mi már első te-

D a r ó c z i I l k a játékában a pikáns jelenetek 
kidomboritására fordítja figyelmét, a mi ugyan a 
karzatnak igen szép, de visszatetsző a müizléssel biró 

idegenek előtt uyájasságával elhalmozza, de azért, közönség előtt. Alakítása, mozdulatai, modora inkább 
ha másként nem teheti is, -boszuját ki elégítendő, | emlékeztetnek egy huszár sázados feszes modorára 
egyet csip rajta, oly természetességgel adta, h o g y ; ^ színésznőre, 
szinte óhajtjuk az oly anyósok körébe való jutna Hangja érzéstelen, nincs meg 
t l s á t k l n n ^ e d ^ ^ ^ 
gondos mimikája, arezjátéka. melyen érzelmei tük- !jes zengés, A lélek belső küzdelmeit, a fájdalom kitörő 
röznek vissza rutinirt sziuészuőre válnak, ki előttIgyötrelmeit, a felvillanó öröm megkapó kifejezéseit, 

élénk. 

H ú s á r a k 
Marhahús egy kiló 44—48 

Borjúhús 54 bO kr. Sertéshús 48 

-60, 
kr. 

öreg 60 65 
Üzleti irány 
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IPARFEJLESZTŐ. 
Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1894. óv 4-ik számához. 

A házi-ipar. 
I. 

á. háziipar keletkezése egy idős a magyar 
nemzettél, miután ős időktől kezdve a jelenkorig 8 
még ma is igen sok helyen maga a nép készíti el 
mindazon tárgyakat, melyekre szüksége van. Maga 
fonja, szövi meg ruházati szükségleteit, maga fúrja, 
faragja meg gazdasági eszközeit s igen gyakran 
maga épiti meg lakóházát is. 

Házi-iparunk egyrésze még ma is magán 
hordja ősi jellegét s igen gyakran találkozunk, oly 
készítményekkel, melyeknek előállítása a legprimi
tívebb eszközök segélyével történik, de azért a ki
vitelük, anyagjuk, mintájuk és S2inöszszetételük a 
modern technikai eszközökön készített tárgyak 
felett áll, mert meg van bennök az, a mi hiányzik 
emezekből: a természetesség, az egyszerűség, külső 
csin és izlés. 

A magyar nemzet már idejövetele alkalmával 
kifejlett háziipart hozott magával, a mit igazolnak 
azon tárgyak, melyeket ásatások alkalmával találtak, 
s melyek ősi családok által, mint ereklyék őriztet
nek. Ruházatuk nagy részét maguk fantáziája által 
alkotott alakokkal, a leggyakrabban virágokkal 
maguk hímezték ki. Ebben a kivitelben, oly magas
latra emelkedtek, hogy ma is igen gyakran mintául 
szolgálnak. Legkedvenczebb virágaik voltak a külön
böző szegfiivek, rózsák, tulipánok és gránát-alma 
virágok, melyeket oly Ízléssel természetes hűséggel 
és szinöszeállitással adtak vissza, hogy a mai divat 
után szaladó korunknak újra kell tanulnia. Eszkö
zeik s különösen evő- és harczi eszközeik készí
tésében nagy lukszust fejtettek ki s ezeknek ké
szítésében háziiparunk a kézmű ipar magaslatára 
emelkedett. Gyönyörű és értékes példányok vannak 
a Nemzeti múzeumban, a kolozsvári múzeumban 
és a Sepsi-Szentgyörgyi Székely Nemzeti Múzeum
ban, melyek első tekintetre ugy tűnnek fel, mintha 
kivitelük a kézműipar közébe tartoznék, holoti 
beható megfigyelés után rájövünk, hogy az házi
ipari készítmény. 

Az evő eszközök, nevezetesen a különböző 
alakú fatálak, kanalak, késr- és villa nyelek oly di 
szitésekkel van«ak ellátva, melyek kivitele müvés?i 
kezekre vall, mind házi iparilag lettek előállítva. 
Az ezeken előforduló leggyakoribb díszítések a ma
darak és állatok, melyek oly természetes hűséggel 
vannak,hol bevésve, hol domborúan kifaragva, hog} 
alig tudunk hitelt adni, ba valyon abból a korból 
származnak-e? Az állatokat körülövedződíszítések, 
oly sajátságos ornamentikái egyedek összetételéből 
állanak, hogy azok egy nemzetnél is fel nem ta
lálhatók. 

A czin, ólom, bronz evő eszközökön szintén 
vannak díszítések, melyek igen primitív eszközök
kel lettek ugyan azokra rá karczolva, mert a :\t'-
sésről szó sem is lehet, de a kivitelük a diszités 
összhangzatos volta nagyon megragadja az ember 
figyelmét. 

A harczi eszkőzök készítésében őseink nagy 
mesterek voltak, nyiltartójuk. paizsuk, a kelevé-
zek nyelei, a csata bárduk stb. nemcsak a rájuk 
vésett, vagy karczolt díszítések által tűnnek ki, 
hanem az által is, hogy igen gyakran találkozunk 
olyan példányokkal is melyeken a mozaikmunka 
kivitelét találjuk fel. 

Az agyag munka körébe tartozó tárgyak u. 
m. kancsók, korsók, stb. díszítésénél már a festés
sel találkozunk, ezeknek díszítésére szintén virá
gokat és állatokat használtak. 

A háziipart népünk a legmagassabb tökélyre 
vitte a szövészet és a himzés terén. Ha elgondoljuk, 
hogy mily primitív eszközökkel készítették azokat 
a szőtteményeket, melyek ma a muzeumokban őriz
tetnek, ha elgondoljuk, hogy minden előnyomó ké
születek nélkül, mily tetszetős mintákat hímeztek 
azokra, bizonyos bámulattal állunk meg előttük s 
csodálkozunk azon a magas tökélyre vitt kézügyes
ségen mellyel őseink asszonyai birtak. 

A természet adta ős erő, és leleményes, ész
járás tűnik fel ősi háziiparuok minden ágán. A dí
szítések összeállításában a természet adta a mintát, 
a természet fejlesztette azt a sajátságos jelleget 
a mi más nemzetek házi-iparában fel nem található 
és a minek igen találóan van a név meg adva, ma 
gy a r d i s z i t ő st 'yl . 

Álig van egy évtizede annak, hogy figyelemre 
kezdették méltatni a magyar diüzitő stylt s már-már 
nemcsak nálunk ismeretes, hanem a külföld s kü
lönösen pedig fráticzia ország által, is fel van 
karolva. S méltán, mert alig van az ismert diszitő 
styl fajok között közvetlenebbül ható ós karakte
risztikusat) b díszítő stiyl, mint.a magyar. Ezen állí
tásomat nem az elfogultság és faji büszkeség adta 
tollamra, hanem ezen díszítő styl alapos ismerete 
és a gyakorlati életben való alkalmazhatóságának 
közvetlen tudata. 

A haladó kor, a folyton fokozódó magassabb 
igények, a müizlés túlságosan kifejlett követelmé
nyei, a modern technikai vívmányok a különböző 
tárgyak előállításában ma már nagyon leszorították 
a háziipart, mely a különböző iparágak szülő anyja 
volt, a szintérről. Degradálva lett, s ugy beszélünk 
ma róla, mint egy olyan iparágról melyhez nem 
kell művészet, mert az magával születik az ember
rel. Holott, ha vissza tekintünk iparunk történetébp, 
hogy sokat ne mondjak 100 évvel ezelőttre 
tapasztalni fogjuk, hogy háziiparunk dominálta a 
tért, s azt is megfogjuk látni, hogy háziiparunkból 
fejlettek ki a különböző iparágak, ós a háziipar adott 
azokban mester kezeket. 

Igaz ugyan, hogy ma, a midőn a kézmű- és 
gyári ipar folyton emelkedik, mert szolgálatukban 
áll a gőz és villany, nincs oly nagy tere a háziipar
nak, mint hajdan volt, de igaz az is, hogy azon vi
dékeknek van jól kifejlett és biztos alapon nyugvó 
kézmű- és gyáriipara, a hol a háziipar a legma
gassabb fokon állott, mint egy bizonyságául annak, 
hogy a háziipar különböző nemének tudása, ezeknek 
előkészítő eszköze. 

E tudat vezérli ma Lukács Béla kereskede
lemügyi minisztert is, ki nem csak társadalmi utón, 
hanem a kormány utján is oda törekszik, hogy a 
háziipar hazánk egyes vidékein a régi magaslatra 
ismét vissza helyeztessék és fejlesztessék, mert ez 
által biztositékát látja annak, hogy nemcsak a kis-, 
kézmű- és gyári iparnak leend a talaj előkészítve, 
hanem a nemzeti közvagyonosodás és erősbülésnek 
is alapot teremt, melyen haladva a leghamarább 
biztositandja a magyarnemzet nagyá és hatalmassá 
tételét. 

A háziipar tehát ismét elfogja foglalni azt a 
helyet, melyen hivatva van ki nagynemzet test 
9/10-ed részét oly térre előkészíteni, mely ma a leg
biztosabb megélhetési tér. De ezzel még egy igen 
fontos és nagy lépés is meg lesz téve, mely az ősi 
magyar jelleget fogja megőrizni, fejleszteni, és is-
-nét megszerettetni. E nagy lépés a magyar 
díszítő styl meghonosítása, illetve uj életre ébresztése 
és azon magaslatra emelése, hova mint sajátunk 
méltán helyezhető, mert nemzeti sajátságainknak é? 
iparunk jellemző motívuma követeli, hogy a míg a 
magyar él vele, éljen iparának sajátságos volta is. 

V. 

IPAROS HÍREK. 
— Iparos kör. Városunk derék és tekinté

lyes „iparos köre54 ma tartja jótékony czélu táncz-
vigalmát a „Bika" szálloda dísztermében. A ke
délyesnek Ígérkező tánczvigalmát, melyen városunk 
tekintélyes és intelligens iparosai tömegesen részt 
fognak venni, ajánljuk, a közönség figyelmébe. 

— Mii v i r á g - t a n fo lyam. S z i r m a y n é 
Mos z á r o s Jusztin, a debrecáeni közönség által 
annyira kedvelt művirág tanárnő, ki városunkban 
rendezett művirág kiállításával oly nagy feltűnést 
keltett s ki utóbbi időben Fiúméban folytatta mű
ködését,— vissza érkezett városunkba s rövid 
ideig tartó pihenés után uj tanfolyamot nyit. Szir-
roayné hajlandó közös és privát tanfolyamokon ta
nítani növendékéit, ugy hogy mindenki tetszése 
szerint közös vagy külön órán hallgathatja az elő
adásokat. Újdonságul több ujabb virág készítési 
módját ismerteti meg tanitványaivaL: A tanfolyamot 
ajánljuk a hölgyközönség figyelmébe Beiratkozások 
naponként saját lakásán (Péterfia, volt kis posta 
épület) eszközlendők, 

— A m. kir . t e c h n o l ó g i a i iparmuze -
u m b a n f. hó 2-án nyitották meg az elektrotechnikai 
tanfolyamot 173-, az á l l a m i i p a r i s k o l á b a n 
pedig a lokombil és cséplőgépkezelők tanfolya
mát 359 tanulóval. A tanulók létszáma a két inté
zetben a nappali tanfolyamokon 376, az esti tanfo
lyamokon 648, igy összesen 1024. 

— Uj s e l y e m f o n o Tolnán . B e z e r é d y 
Pál miniszteri meghatalmazott és Tolna községe 
hozzájárulásával, Tolnán j - uj selyemfonót fognak 
még ez évben 'felállítani: Tolna községe a Duna 
partján egy katasztrális hold területet, 200,000 tég
lát ajánlott fel. Az állam már ez év tavaszán hozzá
fog az építéshez. A kész selyemfonóban állandóan 
3—400 munkást fognak foglalkoztatni. 

Tudakozó. 
T. S z e r k e s z t ő U r ! A napi sajtó az utóbbi 

időben nagyban foglalkozik azzal, hogy az iparosok 
nagy testületekké alakulva, a kisiparosok nyomasztó 
helyzetén segítsen. Ugyan kérem nem lenne szíves 
engemet arról fölvilágosítani, mint kis városi iparost, 
hogy például nálunk, a hol a kisipar különböző ágait 
117 iparos űzi, minő czélt lehetne egy általános 
iparos testület által elérni éa mily anyagi áldoza
tokkal járna annak életbe léptetése ? 

k i s i p a r o s . 

Hozzánk intézett kérdésére bár rovatunk kis térje 
delmét tekintve, a kérdés nagy, sietünk röviden a kö
vetkezőkben körvonalazni azt. Miután a városukban 
levő 117 kis iparos 4—5 kisebb ipartársulatnak a 
tagja, mely társulatok mindenike külön-külön intézi a 
maga belügyeit ezen kisaebb társulatok nincsenek 
azon helyzetben, hogy érdekeiket, oly hathatósan meg
védhessék, mintha tömörülnek, mert az erők azét-
vannak forgácsolva. A kis társulatok nem rendelkez
nek oly alap vagyonnal, mellyel nagyobb vállala
toknál, mint önálló vállalkozók szerepelhetnének, míg 
ellenben ha általános nagy ipartestületté alakulnak az 
egyes tárgulatok meglevő vagyona, éa a tagok által 
évenkint fizetendő 2 -— 3 frt tagsági dij oly alapot hoz 
össze, hogy rövid időn, esetleg már az első évben is 
nagyobb állami és privát vállalatokat a testület tagjai 
részére biztosithat. Az ipartörvény ide vágó határozott 
utasítása folytán, az általános nagy iparos testület ha
táskörébe tartoznék a tanonezképzés, a segéd ós mes
ter közötti viszony rendezése, vállalatok felvétele és 
kiosztása. Az általános nagy iparostestület létesítése 
által emelkedik a hitelképesség, a mi egyik fő feltó
tele a kisipar fejlesztésének; emeli a versenyképessé
get ós ellensúlyozza a gyári iparnak azon törekvését, 
melylyel a kisipart, hova tovább szűkebb térre igyek
szik szorítani; kiszorítja a külföld kisiparát, mert 
fejleszti a termelési képességet ós növeli a fogyasztó 
közönség számát és bizalmát kisiparossink iránt, 
miután a haladást a tömörülés által biztosítva látja 
A nagy iparostestületek létesíthetnek áru — illetve 
bizományi csarnokokat, a hol a szegény sorsú, de 
képzett iparos értékesítheti készítményeit, a mi által 
biztositani képes existentiáját. Yásározási rendsza
bályzatot dolgozhat ki a mi által megszűnnek mind 
azon visszaélések, melyek ma divatban vannak, stb. 
stb. S hogy egy általános nagy ipartestület mily költ
ségekkel járhat ? azt a következőkben adom: A kisebb 
ipartársulatok meglevő tőkéjének aránylagos össze
tétele, a tagok által fizetendő évi 2—5 frt tagsági 
dij, ezzel szemben a kiadásul csak a levelezés és 
jegyző tiszteletdija szerepel, miután a többi hivatalos 
állások tiszteletbeliek, ez pedig alig megy évenkint 
többre, mint 200 — 250 frtra. E dióhajba foglalt fel
világosítás után fölhívom figyelmét lapunk közelebbi 
számában megjelenendő és ezt tárgyaló czikkünkre, 
melyben teljes és kimerítő felvilágosítással fogunk 
szolgálni. 

T . S z e r k e s z t ő l i r ! Ugyan kérem nem lenne 
szíves engemet arról tudatni, hogy az iparomhoz 
szükséges anyagokat, u. m. tapló, fenyőtoboz 
száraz fenyőgaly, honnan szerezhetném be a legjutá-
nyosabban ? E g y t a p l ó m u n k á s . 

Kern járhattunk ugyan utánna az idő rövidsége 
miatt, de azt hisszük, hogy a helybeli kereskedések
ben ezek megtalálhatók, ha azonban ezek nem vol
nának itten beszerezhetők, ugy ajánljak, forduljon az 
erdőgondokságokhoz, azok majd jelölnek meg oly 
erdő-őröket, kik ezeket jutányos árban szállittandják 
majd Önnek. 

T . S z e r k e s z t ő u r ! Becses lapjának múlt 
számában olvasom, hogy egy kerekes mester az ipa
rához szükséges nyers anyag beszerzése czéljából e 
rovatban tudakozódott Öntől az ily eszközfa-raktá-
rokról, s Ön azzal válaszolt, hogy nem ismervén a 
helybeli raktárokat határozott felvilágosítást nem ad
hat. Tudatni kívánom t. szerkesztő ur, hogy igen is 
van helyben olyan eszközfa-raktár, minőre a kereke
seknek szükségük van és jutányos árban adja nagy 
mennyiségű készletét. E s z k ö z i a - r a k t á r o s . 

Uram í Köszönettel fogadom adott fölvilágosi 
tását, azért mert Ön az első ki engemet — ki alig 2 
hónapja vagyok itt, szives volt felvilágosítani. Nem 
volt időm, most is alig van, minden felől és minden 
tárgyban felvilágosítást szerezhetni, a tájékozatlanság, 
tehát nem egészen az ón hibám. Minden iparosnak, és 
raktárosnak saját érdeke az, bogy arról a mivel fog 
lalkozik, a mivel kereskedik az iparos világ és a 
fogyasztó közönség ismerje, s ebből önként követke
zik, hogy azoknak kellene azt az egyént, ki érdekei
ket a sajtóban szolgálja felvilágosításokkal ellássák. 
Igen fogok örvendeni, ha jövőben ily felvilágosítá
sokat fogok nyerni, mert akkor szolgálatom ezen 
ügyben sokkal hasznosabb leend. 

Közli a szerkesztő. 

WHM&WTMM. 

Szerkesztői üzenetek. 
— W . H . . . . . H e l y b e n , Igen saj

náljuk (nem a kiadó, hanem én a szerkesztő), hogy 
18-án tett becses látogatása alkalmával nem voltunk 
a szerkesztőségben, bocsánat érte. Szives igéretét 
várjuk, a miért fogadja előre is hálás köszönetünket. 

— E m l é k s z e l e és M i t t e h e t a 
m e z ő ? Az elsőben van gondolat, a mi szépén is 
van kifejezve, köszönettel a közlendők sorába tet
tük, A második gyönge kísérletezés, nem kö
zölhetjük. 

— K r ó n i k a i r ó . Mai számunkra későn 
jött. Köszönjük. Adni fogjuk. 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t m é t e r e n k i n t 
4 5 k r t ó l 11 f r t 65 k r i g , valamint f e k e t e f e 
h é r és s z í n e s selyemszöveteket is méterenként á 5 
krtól 11 frt 65 krig, — sima, csíkozott, koczkázott 
mintázott, damaszolt stb. •> inŐségben (mintegy 200 
különböző fajta ós 2000 különböző szín s árnyalat
ban) postabér- és vámmentesen szállít: H e n n e -
berg G. (cs. kir. udvari szállító) se lyemgyára 
Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával küldetnek. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező 
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

IOTOTXÖ 
Olajnagykereskedés 8 

terményűzlet. 
Legfinomabb olívaolaj ) teljesen 
Legfinomabb gyárolaj savtalani-
Legfinomabb ásványolaj) tott 

a legelső dijakkal kitüntetve. 
Kapható továbbá nálam : kékkő, 
ponyva, zsák, kocsikenöes, kát
rányfesték, carbolsav, petróleum 

stb. gazdasági ezikk. 

KRAUS KÁROLY J. 
Budapest , Doro t tya-u teza 6. sz. 
Megbízható, v i d é k e n l akó ügy

nökök fe lvéte tnek. 
(18) 1—3 

Érdemjel a chicagói 
világkiállítástól. 

MINDfflllKiflfllÓJTKIIIlNíKERi 

SUCHARD 
NEUCHATEUSCHWEIZ). 

B 
H 

N 

KÖNNYÉN OLDHATÓ KAKAÓ 

• • • • • • ) » ^ + ^ + l » • • » • ; • < » • • , • • • • 

ügynökök 
elismert és jó szakösmerettfol kerestetűek 
„Jacquard-faredőtiy és ablak-
r e d ő n y 4 ' elárúsitására magas százalék
kal — C . K I e m e n t által Braunauban 
Csehországban. Általánosan elismert s 
legtehetségesebb gyárak egyike. Öt izben 
lett kitüntetve arany- és ezüst-éreromel, M 
valamint az 1889-ik évi M e l b o u r n e [J 

(ausztráliai) világkiállításon is. x 

U ( 2 2 > 1 — 5 t 

(coaks.) 
Fűtésre és kovácsok részére ház

hoz szállítva ajánl a 
Légszeszgyár igazgatósága. 

Debreczem. (184.) 6—6. 

Felelősszerkesatő : "Vántsa G y ö r g y . 
Kiadótulajdonos; Z icherxn&n H e r m á n 

KEDVELŐKNEK 
van szerencsém 
szabad, hírneves 
„Centrális" cim

balmaimat pedál vagy a nélkül melegen 
ajánlani. A „CEKTBÁL"-cimbalom azon 
jó sajátsággal bir, hogy megóvja a f e n é k 
n e k m e g l e p ő d é s é t és elhárítja az ö r ö 
k ö s h a n g o l á s t , Tekintetbe veendő, hogy 
I i aDgSZer l í z le tem szak- és célszerű be
rendezését és az anyagok nagybani, olcsó 
beszerzését, illetőleg azon kellemes hely
zetbe jutottam, hogy gyártmányaimat fe
lette elcsóbb vételáron bocsáthatom forga
lomba, mint bárki. Fel kell még említenem, 
hogy begyakorolt munkásaim által, fel
ügyeletem alatt készíttetnek. Árjegyzékkel 
készséggel szolgál. 

B U D A P E S T , 
gróf Eárolyi-utca 5. szám. 
(Alapí t ta tot t 1871-ben.) 

(125.) 15—20, 



DEBRECZEN-NAGYVÁBAD ÉRTESÍTŐ. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SOEROLL-féle Chiffonból 

I frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 
Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NÖI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Trioot, Peruvien és Doskin 

SZABÓ LAJOS FIA 
(28 , ) 4 1 — ? 

HrTrYTrYnrTTrTrTHrTTrT*THTTHr^T" 

Egy egész jó karban. 
levő használt 

salonberendezés 
eladó. 

Fehilágositás kapható 
Dr. Uj fa lusy . h&z 

házmesternél. (8) 2—3-
!•—A~A A. A A A A A.-

Broaaoe-ddLBZJ3XtT^éLrTLxk-_Ji 

Hogy a t. ez. közönségnek 
. . • > . sp-oiajioazMiüi. 

beszerzését megkönnyítsem 
Debreczen és.vidéke részére 

Sok pénz 
nem kell többé, kitűnő jóminőségü és divatos 
ruhakelmók beszerzésére. 

A tavaszra előirányzott építkezés miatt 
raktárunkat apasztani vagyunk kénytele
nek és e miatt a l e g r o l c s ó ' b ' b leszál
lított arakon ajánljunk 

duplaszóles szöveteket 
kitüoő minőségben mtr. 
25, 28, 30, 35,40, 45, 50, 55, 
60, 65. 70, 75, 80,90 kr, 1.00, 
1.10, 1.25, 1.40,' 1.50, 1.60, 
1.75, 1 85, 1.95, 2.00, 2.20, 
2.50, 2.60, 2.80, 3.00 stb. 

francia chiffonok, grádiík j 
legfinomabb jómosó " f o s t r o i i e t e k ; . , 
franczia és belföldi piké és sinór barehetek 

rendkifüli olcsó árakon, 
ugy szintén 
bélésnemüek, szabósági kel
lékek, rövidáruk, selyem- és 
bársony-szalagok, csipkék, 
bársonyok, peltichek, selymek, 
sinőrdíszek ős mindennemű 

ruhadiszek, 

<!> 
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üszer- és festék kereskedő u r n á i Kossuth-
utcza 2148. sz. r a k t á r t n y i t o t t a m , hol 
is az á rak épen ugy, mintha közvetlenül 
gyáramból rendel tetnének, folyton legki
tűnőbb minőségben kaphatók. 

Színezett mintakártyák díjmentesen kap
hatók. 

Tisztelettel' 
A .,HeIzendorfl" festék-, máz- és kenezegyar 

O TP13 T r p o? xp 

(200) 5—6. 

^ t & i ^ * «Ö?^??S* 

Szemüvegek 

FISCHER JAKI 
LÁTSZERÉSZ 

Dekreczeiibext, főpiaca. 
Ajánlja a legfinomabb szemüvegeket, lorg-
netteket és orrcsiptetőket, tá^ollátók, rövid

látók, gyengelátók, szem-szenvedőknek, 
hályogszemüvegeket operált szemeknek. 

Mezei látcsövek és tévesetek, 
Aneroid légsúlymérők (időjelzők). 

I P o l - s r a - d - é l c n a é r ö l s ; = bor-, pá
linka-, must- és lúgmérök. Egyáltalában min
den a látszerész! szakmához tartozó tárgyak 

j legjutányosabban kaphatók. 

VAS mm CACAO 
% l e g j o b b h o l l a n d i t e r m é k c s i k k r 

Minden világkiállításon a legnagyobb dí 
jakkal kitüntetve. — A leghíresebb kórházi 
orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 

magas hygieniai értékűnek elismerve. 

IKg. 
1 » 
1 „ 

'8 

/8 

Eladáni árak : 
5 frt 
5 „ 43 kr, 
6 „ 

és 15—25 % engedmény. 
Nagykereskedők, orvosok, kórházak, gyógyszeré
szek és szanatóriumoknak különös kedvezmények. 

Próbadobozok én falragaszok ingyen. 
Uirec l i t i e a c a o - g y á r Benkers&de Bruyn, 

Utrecht, Hollandia, Ausztria magyarországi 
képviselője 

GAIGER J. FÜLÖP 
IX. Peregr ingasse 3, 

(124.) 11—15. 

t> 

AJÁNDÉKTÁRGYAK 
nagyválasztékban, 

legolcsóbb 
gyári árak mellett 

KASZA1YITEKY E M E Í É L 
D1BRE0ZEIBEH, 

Piacz-iteza? 1900. szám. 
Vidéki megrendelések 

pontosan ós a legnagyobb 
figyelemmel teljesíttetnek. 

(120 . ) 1 7 — 5 2 . 
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Bécs Bées 
nagy választékban, 

NŐI FELÖLTŐK 
jóval gyári áron alnl 

Tóth Testvérek 
czégnél 

Debreczen t Kossuth-utcza T ^ " C s " D D " l P I ^ 8 f ^ , , 0 ' W r 
városház-épület. J J J a J 3 J K » l a 0 ^ u l ! i JW f 

(151 . ) 10 — 10 . A J Á N L 

szőllö permetezéshez 
1 „ AZÜBINT^1 

jegeezekbea és feloldva üvegekben; 
va lédi 

RTLAI CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKERET : 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
Ibevásárlásöál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok nj fosztott tol-

Igazítások és megrendelések leggyor-j M é g ^ p e h e l y I y e l b á r m e l y melHiyfeéggei a 
sabban eszközöltetnek. ( 1 8 6 ) 6 — 1 0 . legjutányösabb árak c ellett. (7.) 53 _ ? 

íl GEini^zTÍp~^szmüipar czitfték. || 

182. szám. B 
Az I S T V Á N gőzmalom- tá r su la t B 

'Kötelezettség esenged 
meny nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr frtlkr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . - • • 
Lángliszt kivonat , , • 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. 
Takarmányliszt 
Finom korpa zsákkal . 

_ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

14 60 
ul-ul— 1320 
12 40 
12 -
11 60 
11.20 
10|20 
8Í20 
6 
4 
3 
4 
3 
3 

60 
-
80 
80 
60 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

1 A zsákok súlytartalma, — tetjsúlyt tisztasúly-
1 nak véve. 
1 A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. 
| 7. és 8. szám 70 „ 
1 11 . 12. 50 „ 
§ Debreczen, 1894. Január 10. 
] (3.) 3 - 5 0 . 

PSERHOFER X-fóle. gyógyszertár 
Bécsben, I . ber. , Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Reichsapfel ." 

V é r t i S i Z t i t Ó l a b d a c s o k , ezelőtt á l t a l á n o s l a b d a c s o k neve a la t t ; ez utóbbi ne-
ivet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés-

| nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 
Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok

nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, are.nyér, béltótlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatbóí, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 

I helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
i használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajúíilani. (133.) 7 — 12. 

NB. ÍTagy elterjedettségük követ-Köln, 1893. április hó 30-án. r 1 . , , , 
Tisztelt Bserhofer u r ! Legyen oly szíves és küld- keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 

jön nékem ismét 15 tekercset az ön felülnmlhatat- ™ a l ^ o k a l a t t utanortatnak; ennek következtében 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja f e ' v ? L , . , ,.. . , . .. , „_ , . , , . , 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai k a f ^ v e t é l n i es csakis azok tekinthetők valódiak-
csodahafcásáórt. Maradok teljes tisztelettel nak, melyeknek hasznalati utasítása a Pserhofer 

Pawlistik Ferencz, Köln, LindenthaL *• névaláírással fekete színben es mmden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírassál vörös színben 

Hrasche, Plödnik mellett, 1887. szept. 12,^ jván ellátva. * ^ 0 
Tekinteies Ur ! Isten akarata volt, hogy az Ön A m e r i k a i k ö s z v < é n y h e n ő c s , gyors és 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá-{ biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
sát ezennel megírom : Én gyermekágyban meghűl- j csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag-
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam; szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő-
többé képes végeimi és bizonyára már a holtak j fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai T a i i E i o c i i i i i i n I i a j l i e r i ő e s P s e r h o f e r 
engem nem mentefttek volna meg. Az Isten áldja J.-tÓ'l. Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
meg önt ezért ezerszer. Fagy bizalmam van, hogy: növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak! elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
gyógyitani, a mint már másoknak is egészségük! r czével 2 frt. 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Kn i f i czTe rézJÁl í a l á i iOf s t a p a s z S t e i l d e l t a n á r t ó l . Ütés 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. ^ s s z u r á s á.l*al okozott sebeknél mérges dagana-
Méíyen tisztelt U r ! A legforróbb köszönetemet' t o k n á l , ujjkukacz, sebes vagygyuladt-mell, vagy 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném neve- m á s % bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva] 
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut-1 1 *% e ly 50 kr. Bérmentve 75 kr. 
ban ós vizkórságban, már életét is megunta, mely- ^ S T F b a l o s a m P s e r h o f e r J . - t ö l . Sok év 
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy ó t a a f a g y o s tagokra és minden idült sebre, mint) 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból, legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen' r Bérmentve 65 kr. 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Jo8e fa . 1

, J t s f l l i a * > € l * '« egy általánosan ismert kitűnő házi-j 
• — — — • . I szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen.i 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27.! r lüvegecske ára50 kr. 2 üveg bérmentve lfrtöOkr 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kór 4 cso- E l < » t - e » » z e i i c z i a (prágai csöppek), megron-

magot az On valóban hasznos ós kitűnő labdacsai-1 tott gyomor, rossz emésztés ós mindennemű ál
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése- testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével! 
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat,! 22 kr. 12 üveg 2 frt. f 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg- ' A l t a l á n o i á t i M z t l t ó - « é B u l l r i c b ' A W - t ö l 
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet- Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ 
szésszerinti használására Ont ezennel felhatalma- kezmónyei, u. m. : főfájás, szédülés gyomor-
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. g ö r C 8 , gyomorhóv, aranyér, dugulás stb ellen. 1| 

Gotsehdorf,Kolbaehmellett,Sziléziai886. okt.8. csomag ára 1 frt 
T. Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó A n g o l . c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr, egyl 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves- ^ s üveg 12 kr. 
kedjók Csakis az Ön -csodálatos labdacsainak • * « * * - a ' l a o i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg-1 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel-
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda-,| lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit ós mint 
esők nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg-;| ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal! 
forróbb köszönetemet kifejezem "| 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. ^ o l y w a b a l z s a n i , kitűnő szer golyva ellen.i 
._-_. ( 1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer- j , - ? H e l í * 0 W^^T « ? § r é s z s é g - - s ó kitűnő gyógy-
féle az „arany birodalmi almához" ezimzet gyógy- : szer, gyomorhurut ós minden a rendetlen emész-1 
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz, a la t t tesből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz-l 
labdacsot tartalmazó doboz ára 2 l k r . Egy csomag, trák lapokban hirdetett összes b e l - é s külföldi 
melyben 6 doboz^ tartalmaz tátik, 1 frt 05 kr krba gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
kerül; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 és a készletben netán nem levők evorsan és olcsón 
kr Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. megszereztetnek. ~ Postai megrendelések ^ 3 

Az összeg élőbbem beküldésénél (mi legjobban gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
posteuta vánnyaleszközöltetik)bérmentesküldéssel beküldetik; nagyobb m e g f i i d e l & S r X í é t t e S í 
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt SO.detnek. - Bementve cfakis o l T i e f t e í S r í e ^ 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr , 5 a küldés, ha az összeír előre b p E k ! - t í 0 l t e m ; I 

! csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba k e r t b e n a p o s t a k ö l l é g l fo íka l m é r s é S b b e t 
~ K ^ • _ _ i 
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1 

1 

1 

Olcsóbban árusítjuk el, mint 
bármely végeladásban 

idény elöhaladottsága folytán: 

legújabb ruhakelméinket 
IxozszéLi l lö c L í s z e l d s e l -

Téli kendők és escharpokat, 
Vásznak és asztalnemüeket, 

Paplan és ágyteritőket 
és minden e szakmába vágó czikkeket 

BOROS T E S T V É R E K 
Debreczen, Kossuth-uteza 3. (6.) 2—3. 

Értesítés 
——?PS3á/3!tCLí,'r~S— 

Alólirott van szerencsém, mindazon helybeli 
és vidéki igen lisztéit vevőimnek, kik egy helybeli 
vaskereskedő czég által, legolcsóbb beszerzési 
forrás cziméo, továbbá árlapok utján, tömegesen 
ajánlat tétetett, ezennel szíves tudomásukra hozni, 
hogy én azon oly nagyon olcsónak feltüntetett 
árakból 5°|0-töl lO°|0-ig, 

vasbűtoroknál 15-°|0töl 20°|o-ig 
engedményeket adok, kérvén ezek alapján további 
becses megrendeléseiket. 

Kiváló tisztelettel 

VASKERESKEDŐ, (21) 1-3 
N a g y - u j - u t c z a s z e g l e t é n a „ B i k a " s z á l l o d a me l l e t t . 

IHi^liliilÜliliilil^üüiiiÜiii^iÜÜ 

Hatóságilag engedélyezett 
ui Női divatáru és confectió (felöltő stb.) üzletem v é g k é p e n i m e g s z ű n 
ne t e t é se m i a t t r a k t á r o m összes á r u i 

• jj. f. hó 11-től kezdve jóval gyári áron alól adatnak el. 
fű A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva azon körülményt, hogy a 
={] hatósági engedélyhez képest az összes árúk rendkívül r ö v i d idő a l a t t kell, hogy 
fe kiárúsittassanak, kérem becses látogatását 
ÍLÍ] tisztelettel 
m 
1 
l 
l 
l 
1 
S 
I w m 
h 
fnli 

Debreczen, főpiacz, kistemploinmal szemben. 
K é s z l e t e n v a n n a k : 

Színes és fekete divatkelmék, flanellek, kazánok és divat-velezek. 
| V Karton, batist és atlas satainok. * 9 H 

D ú s r a k t á r s z íne s és feke te s e l y e m k e l m é k b e n , bá l i és a l k a l m i 
r u h a s z ö v e t e k , bá l i be lépők . Se lyem- , be r l ine r -és p o s z t ó k e n d ő k . 

Menyasszonyi nagy selyem-kendők. Satain-, selyem és atlaS-
i l ^ P A P L A 3 S T O K . ~ ^ g 

A g y - és a s z t a l t e r í t ő k é s mindenfé le v á s z o n á r ú k . 
föST R e n d k i T ü I n a g : y v á l a s z t é k " ^ | 

noi felöltők, bimdák, kerek köpenyek, gyermek felöltök, 
esőköpenyek és tayaszi kabátok. Mindenféle szőrmeárúk, a. m.: 

M X J F F O K , G A L L É B O K DÉ3S B O Á K ! -
(5.) 2—5. 

ncmii i 
ÉRTESÍTÉS. 

» o o o ^ o o o » — 

A néhai testvérem: ifja Fodor István halála után örökség utján reám 
maradt és már 14 év óta fennálló temetkezési intézetemet — azon okból, mert 
mint épitész-mérnök tisztán az ezen szakba vágó vállalatokkal szándéko
zom foglalkozni — megszüntetem s az ezen üzletben levő áruezikkeimet kisebb 
részletekben —és esetleg egy tömegben is —gyári áron alól eladásra bocsátom. 

Halottas gyászkocsijaimat és egyéb felszereléseimet a legjutányosabb 
áron egyenként is eladom. 

Mely kedvező alkalomra az érdeklődőknek, kölönösen pedig a vidéki 
temetkezési intézetek és egyleteknek figyelmét felhívom. 

Megjegyezni kívánom ezúttal, hogy addig is, míg ezen üzleti felszerelé
sem elárasztását eszközölhetem: temetések rendezésétugyhelyben, mint vidéken 
továbbra is, és pedig x o - é l - y e r L l e s z é ű L l i t o t t éursűs: a m e l l e t t 
©l-véű.la.lo3acL.. 

Tisztelettel 

5—10. FODOR JÓZSEF. 
Dl 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

0
alakban. H L i t i á z a s í t ó k a s e t t e k 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig 

HLtilöiileges 
o z i k k k 

$"áIloda, v e n d é g l ő és 
k á v é h á z a k részére, valami0 

I n t e r n á l n s o k és t e r m e k slb 
részére, bevésve valamint C l i r i s t o f l e 

teljes n e v e is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstnemüeknek helyettesítője 

12 evőkanál 
12 asztalivilla 
12 „ kós -
12 csemege-villa 

12 „ kés 
12 kávéskanál . 

16.50 
16.50 
17 frt 
15 „ 
15 „ 
8.50 

12 mocca-kávéskaiiál 7* — 
1 leyesmerő . . 5*30 
1 tejmerő . . 3*20 
1 főzelékes-kanál 4" — 

12 késtartó . . 8 25 
1 osztóvilla . . 1*50 

I I í I I I i Mint gyógyszer minden időszakban használható.j | 
Köszvény I 

ellen 
antiarthriticai antirheumatieai 

I l i i 
CSÚÍE 
ellen 

vértisztitó-tea . „ 
o A- biztos hatása hatása fenséges 

O-

A- eredménye kitűnő 

az 1879. Sidney és 1880. évi melbournei világkiállításon arany érdemjel és elismerő oklevéllel 
lett kitüntetve 

"SA7" i l l i e lm. ZFe-resacíZg gyógyszerész Jieukirehenben (Alsó-Ausztriában) 
alkalmaztatott köszvény, esúz, lábfolyás, állandó sebek, nemi és bőrkiütéseknél a testen és arczon, 
bujakór utókövetkezményei ellen. Máj- és lépdaganotok ellen, sárgaság, idegbaj, izom zsibbadás, 
húgyesőfolyás és magömlések ellen, elgyengült férfierő, fehér folyás nőknél és golyva daganatok 
elleni használata alkalmával mindenkor biztos gyógyeredmény mellett — sikeres hatással voífc. — 

Kézikönyvek 18 évi gyógykezelési eredményről ingyen és bérmentve. 
Csomagok 8 adagra osztvák. Csomagja 1 írtért kapható Wi lhe lm FereiiCZ gyógyszerésznél 

, Heukirehenben AlsórAusztriában. 
A közönség kéretik hamisit7ányok kikerülése végett az általános védjegyre ügyeim. 

®^~ Kapható minden gyógyszertárban. *1K8 
Főraktára Wilhelm Ferencz gyógyszerésznél Keukirehenben Alsó-Ausztriában. 

11111I111I1I1111H1I1I1111I111111! 

\% ELSŐ KÖZVfcTJTÖ- ÉS TU0A&0ZÖ-INTÉZET 
ZICHERMAN H, i rodája , Ráassa-tér 16-ik gg, a. 

[Gépész lakatos 2000 frt tőkével, akár. Egy köz-és váltóügyvéd bármely fogai-
mint társ, vagy részvényes valamehik 
malom, uradalom válalásnál alkalmazást 
keres. Bővebbet irodámban. 414. 

|&ladó ház 1 % hold ondódi és szepesi föl
dekkel együtt k e d v e z ő f e l t é t e l e k 
mellett eladó. 456. 

[Gazdatiszt keresztény 45 éves, a ki már 
nagyobb gazdaságokban alkalmazva volt 
— hason minőségben alkalmazást keres. 

151. 
[Kiadó lak. 2 szoba, konyha, kamara azon

nal kiadó. 486. 
|Eladó ház, mely áll 2 utczai, 4 udvari 

szobából, 1 nyilas ondódi földdel együtt. 
487. 

mazási szakban vágó irodai vagy pedig] 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Kí
vánatra biztosítékot is adbat jelzálogi! 
bekebelezés, vagy állampapírokban. — 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó-1 
hivatala. (408.) 

ISgy kitünö bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy] 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.)| 

Szülök, gyámok, árvaleányok figyelj 
méhe. — Egy vidéki fiatal önálló müi-l 
páros óhajtana egy megfelelő árva leány
nyal házasságra lépni ; megismerkedés 
czéljából ajánlatok „árva" czimre iro-
irodámba kéretnek. 404 

g E i a d ó ház, mely áll : 4 utczai, 7 udvari, 2 j-Eladó bolti felszerelvény. 90 kisebb. 30̂  
előszobából, 4 % hóid ondódi földdel együtt. nagyobb fiók, bor- és szesz-hűtő edények-

488. kel a legdúsabban ellátva — eladó. -
Kiadó hólt, közel a vasúthoz. (413, [ Értekezhetni felőle irodámban- (402.) 

[Csapó meszena részen egy jó forgalmú 
üzlethelyiség 1894. Május 1-től kiadó. 

(407.) 
[üzlethelyiség felszereléssel és lakás

sal 1894. év május 1-től bérbe adó. — 
Értekezhezni irodámban. (407.) 

Megvételre kerestetik egy jó karban lévői 
ökör talyiga. Értekezhetni irodámban.? 

E l a d ó föld és szől lő : a) 12 öl ondód) 
föld. — b) 1 % hóid 1-sö osztályú ujföldi 

— c) 2 nyilas szőllő a hatvan-utezaij 
.kertben. (224.) 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



DEBRECZElü-KAöyVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Ifj. PA JER JOSZEF 
flveg, porezelláű, lámpa, IMna-ezüst, dísztárgyak és konyha berendezés nagp*aktára 

„Leitárofást befejezvén* czimen hirdetett arákat, azok olcsó és jósága által, rövid időn 
kiárúltam. —~ Mostan sikerűit több első rendű gyárossal, a folyton való szállítással, oly 
árakat kütndm, hogy képes vagyok és leszek ugy a helybeli, mist a vidéki nagyérdemű 

kd*5nséget mindig szép, jó és olcsó á r ú k k a l ellátni. 
T-u.cLoxriLáLsia.1 z 

Eészpónz fizetéssel. Készpénz fizetéssel. 
Asztali készlet, Finom porczellán, aranyozva és diszmintával. Uj öszeállítás, 6 személyre 

ezelőtt 10 frt — kr most 6 frt 95 kr. 
Antali készlet Finom porczellán, aranyozva és diszmintával. Uj összeállítás, 6 személyre 

ezelőtt 10 frt 50 kr most 7 frt 50 kr. 
Asztali készlet finom porczellán, aranyozva és diszmintával. 40 darabból áll, 6 személyn* 
._. f ezelőtt 15 frt — kr most 12 frt 50 kr. 
rhea készlet. Finom porczellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 6 személyre 
„ , w ezelőtt 8 frt — kr most 4 frt — kr. 
íekete kávés tálczával porczellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 6 személyre 
„ . . . . , ezelőtt 8 frt 50 kr most 4 frt — kr. 
Kávé Készlet tálczával porczellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 6 személyre 

-,..,. ezelőtt 8 frt 50 kr 3 írt 60 kr 
j Mosdó készlet finom porczt-llán, aranyozva és diszmintával. 7 darabból áll, ezelőtt 8 írt 50 kr. 

J most 5 frt — kr. 
g Mosdó készlet finom porczellán , aranyozva és diszmintával ezelőtt 9 frt —- kr most 4 frt 50 kr 
£ Mosdó készlet finom Payans diszmintával . . . . . „ 9 „ — .. 4 „ — 
I Fekete kávés csésze porczellán, dis/mintával igen csinos 1 pár „ — » TI 
c Fekete kávés csésze porczellán, aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár ., — „ 25 
Kávés csésze rorczellán aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár n * 35 
Kávés csésze porczellán, aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár v — 25 
Amerikai czukor doboz nickel foglalóval sajtolt üvegből 1 darab „ 1 * 35 
Sajtolt üveg tányérkák több mintákban mély és lapos 1 „ . . . . 

„ „ befőzetes tál hat személyre, mély . . 1 
„ talpas tál „ fí" „ . . 1 

„ , czukortartó fedővel, igen csinos . . . 1 
„ „ sótartók több mintákban 1 

Ozsonnakések majolika nyéllel, igen csinos . . . 1 

s <i 

*^rr? -
^íu^ii&s—-TÜ___-Í~Í—-i-»~p>^ "^*r̂ '̂ jgv?î y^^aVTiii 

' . i ö ' t á ^TjjűaznxcögESiiffl^ 

n n 50 „ 
» — «• 60 „ 

— 40 

ezelőtt 20 kr most 

- •„ 12 

—• „ 15 

- « 25 

- ., 16 
- »,;46 

. 5 és 6 
- „ 30 
- « 35 
~ » 25 

. 5 és 6 
10 

Finom csiszolt boros pohár szalag diszszel . 

n „ ., sima metszet . . . . 1 
" , , „ , , szeglet metszet . . . 1 

vi?es ,, szalag diszszel . . . 1 
l » » n cP»«g • » . . . 1 

„ „ sima metszet . . . . i 
l „ „ » szeglet metszet 

„ boros üveg szalag diszszel 
» cs511ag » 

„ „ vizes „ szalag „ 
J5 csillag „ 

Hálószoba lámpa (Ampel) több színben 
Függő lámpa, felsulyozva csigával kipróbálva, igen csinos 

1 darab ezelőtt 
1 n n 

frt 10 kr most 6 kr. 
25 

7 
18 
16 
35 
9 

16 
75 
90 

80 

12 „ 
4 „ 
8Va , 
8 „ 

16 , 
6V«» 

12V.« 
40 , 
60 „ 
52 „ 
75 „ 

3 frt 50 krajczártól feljebb 18 forintig. 
3' 50 , , 100 

A fent jelzett czikkeken kivül nagy raktárt tartok k b i n a ezüs tokból , B Í S Z T Á E d Y A K . , ugyszinte e v ő e s z k ö z ö k e t hú«z év i j ó t á l l á s me l l e t t . 
K o n y h a b e r e n d e z é s e k h e z v a l é m i n d e n k e l l é k e k e t n a g y v á l o s z i é k b a n . 

"Vendéglői és k á v é h á z i b e r e n d e z é s e k e t (pontos méret) g y á r i á r a k k a l . 
A l p a c c a evőeszközöke t , t á l o z á k a t kamat engedménynyel szállítok. 
Vidéki megrendeléseket előírás szerint a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 
M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k vidékre szállításánál a netaláni kárt megtérítem, a ládákat nem számítom. 

Maradok tisztelettel 

ifj-PÁJER JÓZSEF-

AZ ALSÓ-SZABOLCSI TISZAI ÁRMENTESITÖ TÁRSULAT IGAZGATÓSÁGA DEBRECZENBEN 
584 

Xö«7Ö» H I R D E T M É N Y . 
UBB. 
ímf. 

A társulat egyéni ártérfejlesztési munkája a Nagyméltóságú m. kir. földmivelésügyi miniszter ur 
és 6-̂ ° számú n ágas rendeletével, alapul megállapitolt vizszinek szerint elkészíttetvén és felülvizsgál

tatván, a t. választvány folyó évi október hó 3-án tartolt gyűlésében 1V./5. szám alatt hozott határozatával, 
annak az 1884-ik évi XIV. törényczikk 13. §. értelmében közszemlére kitételét elrendelte. 

Ezen határozathoz képest: 
1. Szab. kir. Debreezen város. 
2. Hajdumegyéhez tartozó következő áriéri községek : Hajdu-Böszörmény, Hajdu-Nánás, Hajdú

szoboszló, Balmaz-Ujváros, Nádudvar, Csege, Egyek, Püspök-Ladány 
ártér birtokosai ez úton is értesíttetnek, 

1. hogy az egyéni ártérfejlesztési munka a társulat székhelyén D e b r e e z e n -
* > e m (Széchenyi-utcza 1765. sz. a. 

1894. évi Január 15. napjától, ugyanazon év Február 15. napjáig 
közszemlére kitétetett. 

2. Hogy ezen határidő alatt az összes vonatkozó iratokat, vizeiosztási terveket, térképeket, ártéri telkkönyveket, a társulat műszaki i* dá"'h 
netalán felmerülő panaszaikat, ugyanazon határidőben t. igazgatóság utján, a t közgyűléshez bélyeg- és illetékmentesen beadhatlak ki is' a h° <\ H a n m e g í e k m í h e t l b ' S 

tekintetében az 1884. évi XIV. törvényezikk 13. §-a rendelkezésének megfelelőleg intézkedett. ' Dtíaaott panaszok elbírálása 
3. Hogy a minden egyes birtokos birtokának ártéri bevonására vonatkozó egyéni értesítő az illető község elő!iáró*áeának vá™B; w x * - , , , , 

kiadatott s ott az átvehető. g : / 8 "*̂  v á r o s i hö tóság»ak kézbesítés végett 
4. Hogy minden egyes ártér-birtokosnak ártéri összes birtokát magában foglaló b i r t o k i v e k a z i l lető k ö z s é g e k -eUHI&**«<- tu , * 

s á g b o z ) k i k ü l d e t t e k , s azok az érdekeltek által ott is megtekinthetők, vagy lemásolhatók. " J ^ ö s a g & n o z ( v á r o s i b a t ő -
Kelt Debreezen, az 1893. évi október hó 3-iki választmányi gyűlésből. 

2—2. ( B g m . ) 
DIENES BARNA, 

t. igazgató. 

Déhreczen IS94. Kyoinatotl; B. város kÖDyvnyomdájábaa, — 97. sz. 


